
[서식 제11호]
[Form No. 11]

가족관계 등록사항별 증명서 교부 등 신청서
Application for Issuance of Certificates Related to Family Relations 

Registration

신청 대상자¹

(발급대상자)
Applicant1

(Certificate 
Holder)

성명

Name
                (한자：                  )

                            (Chinese Characters:        )

등록기준지²
Original Place of 

Registration2

               
※  뒷면 작성 방법 5.에 해당하는 경우 등록기준지를 기재하지 않고 주민등록번호로도 신청할 수 있습니다.

※ In cases corresponding to Instruction No. 5 (see reverse side), the application may be made using the Resident 
Registration Number without the need to specify the Original Place of Registration.

주민등록번호
Resident Registration 

Number
-

신청내용
Application 

Details

1.가족관계증명서

1. Certificate of 
Family Relations

➀일반(  )통 
➀ General: 
(  ) copy(ies) 

➁특정(  )통           □부       □모 

□배우자     □자녀(성명:        )

➁ Specific: (  ) copy(ies) □ Father  □ Mother  
□ Spouse    □ Child (Name:        )

➂상세(  )통
➂ Detailed: 
(  ) copy(ies)

2.기본증명서
2. Certificate of 
Identification

➀일반(  )통 
➀ General: 
(  ) copy(ies) 

➁특정 ㉠출생‧사망‧실종(  )통 
➁ Specific: Ⓐ Birth/death/missing: (  ) copy(ies) 
㉡인지‧친생자관계정정(  )통
Ⓑ Acknowledgment/correction of biological 
parent-child relationship: (  ) copy(ies) 
㉢친권‧미성년후견(□전부 □현재)(  )통 
Ⓒ Parental rights and/or guardianship of minor 
(□ All  □ Current): (  ) copy(ies) 
㉣개명‧성본변경(  )통 
Ⓓ Name change and/or change of surname and clan: 
(  ) copy(ies)  
㉤국적취득‧상실(  )통
Ⓔ Acquisition/loss of nationality: (  ) copy(ies)
㉥성별정정(  )통

Ⓕ Gender correction: (  ) copy(ies)

➂상세(  )통
➂ Detailed: 
(  ) copy(ies)

3.혼인관계증명서

3. Certificate of 
Marriage

➀일반(  )통 
➀ General: 
(  ) copy(ies) 

➁특정(  )통 

전(前)배우자성명:               
➁ Specific: (  ) copy(ies)  
Former spouse’s name:               

➂상세(  )통
➂ Detailed: 
(  ) copy(ies)

4.입양관계증명서

4. Certificate of 
General Adoption 
Relationship

➀일반(  )통 
➀ General: (  ) copy(ies)
➁상세(  )통

➁ Detailed: (  ) copy(ies)

5.친양자입양관계증명서
5. Certificate of Full 
(Plenary) Adoption 
Relationship

➀일반(  )통 
➀ General: (  ) copy(ies)
➁상세(  )통
➁ Detailed: (  ) copy(ies)

6.신고서류기재사항증명 (   )건
6. Certificate of Information Contained in 
Declaration Forms: (  ) case(s)

7.수리‧불수리증명 (   )건
7. Certificate of Application Acceptance/Rejection: 
(  ) case(s)

8.열람(신고서류)                               년      월      일 접수  

            신고
8. Inspection of Declaration Documents   Date of declaration: ______ YYYY ____ MM ____ DD 
Type of declaration: ____________

※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며,	기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다.

※ Please note that the translation is for reference only when applying for a civil petition, and must be submitted 

in Korean using the existing Korean format.



9.종전 「호적법」에 따른 제적  ➀등본(  )통 ➁초본(  )통 ➂열람(  )건
9. Certificate of Removal from Family Register under the Previous Family Register Act  ➀ Certified copy: (  ) copy(ies)  ➁ Abridged copy: (  ) copy(ies)  ➂ Inspection: (  ) case(s)
본적:                                         호주:             

대상자:          의      
Original Place of Registration:                     Head of Family:             
Certificate Holder:          of      

※ 특정증명서 교부 신청을 하는 경우에만 선택하기 바랍니다.    [□등록기준지 포함  □본(本) 포함]
※ Select only for applications for specific certificates.  [□ Include original place of registration  □ Include clan name]

주민등록번호 

공개신청 여부
(뒷부분 6자리)

Request for 
Disclosure of 

Resident 
Registration 

Number
(Last 6 digits)

□전부 공개

□ Full 
disclosure

□신청 대상자 

본인만 공개

□ Disclose 
only to the 
applicant

공개 

신청 

사유
Reason for 
Disclosure 

Request

□ 1. 신청대상자의 주민등록번호를 정확하게 기재한 경우

□ 1. Resident Registration Number of the certificate holder has been accurately 
provided.

□ 2. 신청인이 신청대상자 본인 또는 본인의 부모, 양부모, 배우자, 자녀 

및 그 대리인인 경우

□ 2. The applicant is the certificate holder or their parent, adoptive parent, spouse, 
child, or legal representative.

□ 3. 가족관계등록관서 출석 신청인이 재판상 필요를 소명

□ 3. The applicant has appeared in person at the Family Register Office and provided 
the necessary evidence for legal proceedings.

□ 4. 공무원 등이 공용목적임을 소명한 경우

□ 4. Government officials or others have provided proof of a public purpose.

청구사유
Reason for 

Request

소명자료
Supporting 
Document(s)

아포스티유 신청을 위한 증명서 발급정보 전송에 관한 동의 여부3

Consent to Transmit Certificate Issuance Information for Apostille Application3

증명서 발급정보 전송에 동의합니다. □ 

□ I consent to the transmission of certificate issuance 
information for Apostille purposes. 

신청인

Applicant

성명

Name
                (서명 또는 날인)

                        (Signature or Seal)

주민등록번호4

Resident 
Registration 

Number4

-

주소

Address

신청인 자격
Applicant’s Legal 

Capacity

의

Of

휴대전화번호 등

Mobile Phone

위임인

Principal

성명

Name
    

주민등록번호4

Resident 
Registration 

Number4

-

위임을 받은 경우 위임인의 성명 및 주민등록번호를 기재하여야 합니다(위임장은 별도 첨부).
If applying on behalf of the principal, enter the name and Resident Registration Number of the principal (a separate 

power of attorney must be attached).

20    .    .    .   
              YYYY  MM  DD 

                                                          시(구)ㆍ읍ㆍ면장  귀하

                               Submitted to the Respective Mayor, District Head, or Eup/Myeon Head

※ 수수료

※ Fees

① 등록사항별 증명서 또는 제적 등본 1통당 1,000원, 제적초본 1통당 500원
① Certificate of Family Relations or Certificate of Removal from Family Register: ₩1,000 per copy; Abridged copy of 

Certificate of Removal from Family Register: ₩500 per copy
② 신고서류 열람ㆍ증명(신고서류기재사항증명, 수리ㆍ불수리 증명 등), 제적부 열람 1건당 200원
② Inspection/certification (Certificate of Information Contained in Declaration Forms, Certificate of Application 

Acceptance/Rejection, etc.) or inspection of Removal from Family Register: ₩200 per case
③ 수수료 면제 대상자에 해당할 경우에는 수수료 면제(뒷면 참조)

③ Fees are waived for applicants who qualify for fee exemptions (see reverse side for details).



1. 공동상속처럼 신청대상이 여러 명일 때 신청 대상자란에 “별지와 같음”이라고 기재한 후 별지 서식을 이용하여 기재할 수 있으며, 

이 경우 신청서와 별지를 간인(서명)하여야 합니다.
1. When there are multiple applicants (e.g., co-heirs), you may write “As listed in the attached sheet” in the Applicant section and use a separate sheet 

for the names. In such cases, the application and the attached sheet must be signed/sealed across the edges of neighboring pages.
2. 신청서를 작성하는 경우에는 대상자의 성명과 등록기준지를 정확히 기재하여야 합니다. 다만, 본인, 배우자, 직계혈족과 그 

대리인의 경우와 뒷면 작성 방법 5.의 경우에는 대상자의 성명과 주민등록번호로도 청구할 수 있으나, 우편으로 청구할 때에는 

등록기준지를 반드시 기재하여야 합니다.
2. When completing the form, ensure that the name and original place of registration of the certificate holder are accurately entered. In cases involving 

the applicant, spouse, lineal blood relatives, or legal representatives, and in cases corresponding to Instruction No. 5 (see reverse side), the application 
may also be made using the name and Resident Registration Number of the party concerned. For postal applications, however, the original place of 
registration must be included.

3. 아포스티유란 국내에서 발급한 문서를 다른 국가에 제출하여 증명서 역할을 수행할 수 있도록 한 국제협약으로서, 주한 공사나 

영사의 확인 없이 협약국가에서 공문서의 효력을 인증받습니다.
3. An Apostille is an international convention that allows documents issued in one country to be recognized in another without the need for embassy or 

consulate authentication.
4. 신청인 또는 위임인이 외국인인 경우 외국인등록번호(국내거소신고번호 또는 출생연월일)를 기재하시기 바랍니다. 
4. If the applicant or the principal is a foreign national, enter their Alien Registration Number (or Domestic Residence Registration Number or date 

of birth). 
※ 법 제117조: 제14조제1항ㆍ제2항ㆍ제7항, 제14조의2, 제14조의3을 위반하여 거짓이나 그 밖의 부정한 방법으로 다른 사람의 

등록부등의 기록사항을 열람하거나 증명서를 교부받은 사람, 제42조를 위반하여 거짓이나 그 밖의 부정한 방법으로 다른 사람의 

신고서류를 열람하거나 신고서류에 기재되어 있는 사항에 관한 증명서를 교부받은 사람은 3년 이하의 징역 또는 1천만원 이하의 

벌금에 처하게 됩니다. 
※ Penalties (Article 117 of the Act): Anyone who, in violation of Article 14(1), (2), (7), Article 14-2, or Article 14-3, inspects or receives a certificate 

containing information from another person’s register or other recorded matters through deceit or other fraudulent means, or who, in violation of 
Article 42, inspects another person’s declaration documents or receives a certificate regarding information contained in such documents through 
deceit or other fraudulent means, shall be subject to punishment by imprisonment for up to three years or a fine of up to ₩10 million. 



작성방법

Instructions
(뒤쪽)

(Back)

1. 본인이 청구하는 경우에 신청서를 작성하지 않을 수 있으나, 본인 등의 대리인이 위임을 받아 청구하는 경우에는 신청서에 본인 

등이 서명 또는 날인한 위임장과 신분증명서(주민등록증, 운전면허증, 여권, 외국인등록증, 국내거소신고증, 국제운전면허증, 외국

국가기관 명의의 신분증, 주민등록번호 및 주소가 기재된 장애인등록증 등)사본을 제출하여야 합니다. 다만, 다음 각 항에 해당하

여 소명자료를 제출하는 경우에는 본인 등이 아닌 경우에도 본인 등의 위임 없이 증명서의 교부를 신청할 수 있습니다.

1. If the applicant is applying on their own behalf, the application form may not be required. However, if the applicant is a legal representative applying 
on behalf of the applicant or others, the application form must be submitted along with a power of attorney, signed or sealed by the applicant or others, 
and a copy of the identification (Resident Registration Card, driver’s license, passport, Alien Registration Card, Domestic Residence Registration 
Card, international driver’s license, foreign government-issued ID, Disability Registration Card containing Resident Registration Number and address, 
etc.). However, in the following cases, an applicant other than the person concerned may apply for the issuance of a certificate without the need for a 
power of attorney by submitting the necessary supporting documents:

※ 청구사유란 및 신청인의 자격란은 구체적으로 아래 예와 같이 기재하며, 신청인란의 기재를 하지 않거나, 청구사유를 기재하여야 

할 사람이 청구사유를 기재하지 않은 경우 또는 신청인이나 청구사유를 허위로 기재한 경우에는 등록사항별 증명서 또는 제적부

의 열람 및 등․초본을 발급받을 수 없습니다.
※ In the "Reason for Request" and "Applicant’s Legal Capacity" sections, provide specific details as shown in the example below. If the applicant’s 

name is not listed or the person who must complete the "Reason for Request" section fails to do so, or if the applicant or reason for request is falsely 
stated, the applicant may be denied inspection or issuance of certificates or certified/abridged copies of the Register.
예) 청구사유: 가사소송관련(○○○의 ○○사건)법원제출용, 신청인의 자격: 본인의 부, ○○○의 대리인
Example: Reason for Request: For submission to the court in relation to a family lawsuit (Case ○○ of ○○○)   Example: Applicant’s Legal 

Capacity: Father of the person concerned, legal representative of ○○○

2. 친양자입양관계증명서(신고서류의 열람 포함)는 다음 각 호의 어느 하나에 해당하는 경우에 한하여 발급을 청구할 수 있습니다.

2. A Certificate of Full (Plenary) Adoption Relationship (inc. inspection of the declaration documents) may only be requested in the following cases:

ⓛ 국가, 지방자치단체가 직무상 필요 및 법령상 근거에 따라 문서로 신청하는 경우

ⓛ If the State or a local government submits a written application based on official duties and legal grounds;

② 소송, 비송, 민사집행, 보전 등의 각 절차에서 필요한 경우

② If required in the course of litigation, non-contentious proceedings, civil enforcement, or preservation procedures;

③ 다른 법령에서 본인 등에 관한 증명서를 제출하도록 요구하는 경우

③ If another law requires the submission of a certificate regarding the person concerned;

④ 민법상의 법정대리인(후견인, 유언집행자, 상속재산관리인, 부재자재산관리인) 

④ If a legal representative under the Civil Act (legal guardian, executor of will, administrator of inherited property, or administrator of absentee’s property) 
submits the application; 

⑤ 채권․채무 등 재산권의 상속과 관련하여 상속인의 범위를 확인하기 위한 경우

⑤ If necessary to confirm the scope of heirs in relation to the inheritance of property rights, including claims and debts;

⑥ 보험금 또는 연금의 수급권자를 결정하기 위하여 필요한 경우

⑥ If necessary to determine the beneficiary of insurance or pension benefits;

⑦ 「제주4・3사건 진상규명 및 희생자 명예회복에 관한 특별법」 제2조제3호의 유족에 해당하는 경우

⑦ If the applicant is a surviving family member as defined under Article 2(3) of the Special Act on Discovering the Truth on the Jeju April 3 Incident and 
the Restoration of the Honor of Victims; or

⑧ 「공익사업을 위한 토지 등의 취득 및 보상에 관한 법률」에 따라 토지 등의 소유자의 상속인을 확인할 필요가 있는 경우

⑧ If necessary to confirm the heirs of a landowner or other property owner under the Act on Acquisition of and Compensation for Land for Public Works 
Projects.



3. 주민등록번호 공개신청여부란은 다음 각 호의 어느 하나에 해당하는 경우에 한하여 공개신청 여부와 그 사유를 선택하며, 그 밖

의 경우에는 기재하지 않습니다.

3.The "Request for Disclosure of Resident Registration Number" section should ONLY be completed in the following cases; it is not required in 
other situations:

※ 「주민등록법」 제7조의4에 따라 주민등록번호를 변경한 사람이 본인의 변경된 주민등록번호를 특정인에게 공개하지 않도록 신청

한 경우에는 위 공개신청사유 제ⓛ, ②호에 해당하는 경우에도 주민등록번호 뒷부분 6자리 숫자의 공개가 제한됩니다.
※ If a person has applied to prevent the disclosure of their modified Resident Registration Number under Article 7-4 of the Resident 

Registration Act, the last six digits of the modified Resident Registration Number shall not be disclosed, even if the request falls under items ⓛ or ② of the request.

4. 위 3.의 규정에도 불구하고 다음 각 호의 어느 하나에 해당하는 경우에는 주민등록번호 뒷부분 6자리 숫자의 공개를 제한하지 

않습니다.
4. Notwithstanding the provisions in Section 3, the restriction on disclosing the last six digits of the Resident Registration Number shall not apply in the 

following cases:
① 종전 「호적법 시행규칙」 부칙(2004. 10. 18) 제3조에 규정된 이미지 전산 제적부 등
① Images of digital family removal records under the previous Enforcement Regulations of the Family Register Act (dated Oct. 18, 2004); or  
② 종전 「호적법」에 따른 호적용지로 작성된 제적부
② Removal records created on the basis of family records under the previous Family Register Act.

ⓛ 성년자가 본인의 친양자입양관계증명서를 신청하는 경우

ⓛ If an adult applies for their own Certificate of Full (Plenary) Adoption Relationship;

② 친양자의 친생부모⋅양부모가 본인의 친양자입양관계증명서를 신청하는 경우에는 친양자가 성년자임을 소명한 경우

② If a biological parent or adoptive parent of a fully adopted child applies for the child's Certificate of Full (Plenary) Adoption Relationship and provides 
evidence that the adopted child is an adult;

③ 혼인당사자가 「민법｣ 제809조의 친족관계를 파악하고자 하는 경우

③ If a party to a marriage applies to confirm kinship under Article 809 of the Civil Act;

④ 법원의 사실조회 촉탁이 있거나 수사기관이 규칙 제23조제5항에 따라 문서로 신청하는 경우

④ If requested by a court inquiry or law enforcement agency pursuant to Regulation 23(5);

⑤ 「민법｣ 제908조의4에 따라 입양취소를 하거나 같은 법 제908조의5에 따라 파양을 할 경우

⑤ If canceling or dissolving an adoption under Article 908-4 or Article 908-5, respectively, of the Civil Act;

⑥ 「입양특례법」 제16조에 따라 입양취소를 하거나 같은 법 제17조에 따라 파양을 할 경우

⑥ If canceling or dissolving an adoption under Articles 16 or 17, respectively, of the Act on Special Cases Concerning Adoption;

⑦ 친양자의 복리를 위하여 필요함을 친양자의 양부모가 구체적으로 소명할 때

⑦ If necessary for the welfare of a fully adopted child, and the adoptive parent provides specific evidence to justify the request;

⑧ 친양자입양관계증명서가 소송, 비송, 민사집행․보전의 각 절차에서 필요한 경우

⑧ If the Certificate of Full (Plenary) Adoption Relationship is required for litigation, non-contentious proceedings, civil enforcement, or preservation 
procedures;

⑨ 채권․채무 등 재산권의 상속과 관련하여 상속인의 범위를 확인하기 위한 경우

⑨ If necessary to confirm the scope of heirs in relation to the inheritance of property rights, including claims and debts;

⑩ 가족관계등록부가 작성되지 않은 채로 사망한 사람의 상속인의 친양자입양관계증명서가 필요한 경우

⑩ If necessary to obtain the Certificate of Full (Plenary) Adoption Relationship of the heirs of a deceased person whose Family Relations Register had not 
been created; or

⑪ 법률상의 이해관계를 소명하기 위하여 친양자의 친생부모․양부모의 친양자입양관계증명서를 신청하는 경우 그 해당법령과 구체적인        

소명자료 및 필요 이유를 제시하는 경우

⑪ If requested by a biological parent or adoptive parent to prove a legal interest, and the relevant law and specific supporting documents are provided 
along with the reason for the request.

① 시(구)․읍․면 및 동의 사무소에 출석한 신청인이 신청대상자의 주민등록번호를 정확하게 기재하여 해당 증명서의 교부를 청구하는 

경우

① If the applicant appears in person at the city/district, eup, myeon, or dong office and accurately provides the Resident Registration Number of the person concerned, 
requesting the issuance of the certificate;

② 신청서의 신청인란에 기재된 신청인이 본인 또는 그 부모, 양부모, 배우자, 자녀인 경우

② If the applicant listed in the application is the person concerned, their parent, adoptive parent, spouse, or child;

③ 시(구)․읍․면 및 동의 사무소에 출석한 신청인이 소송, 비송, 민사집행․보전 등의 각 절차에서 필요함을 소명하는 자료(예: 법원의 재

판서, 보정명령서 등)를 첨부하여 증명서의 교부를 청구하는 경우

③ If the applicant appears in person at the city/district, eup, myeon, or dong office and submits supporting documents (court judgment, correction order, 
etc.) proving the necessity of the certificate for litigation, non-contentious proceedings, civil enforcement, or preservation procedures; or 

④ 국가ㆍ지방자치단체의 공무원(「공익사업을 위한 토지 등의 취득 및 보상에 관한 법률」 제8조에 따른 사업시행자의 직원을 포함한

다)이, 공용 목적임을 소명하는 자료(예: 공문서, 재결서 등)를 첨부하여 증명서의 교부를 청구하는 경우

④ If a public official of the State or a local government (inc. employees of the project operator under Article 8 of the Act on Acquisition of and 
Compensation for Land for Public Works Projects) submits supporting documents (official documents, rulings, etc.) proving the public purpose of the 
request. 



5. 아래의 경우 시(구)․읍․면․동의 사무소에 직접 출석하여 신청대상자의 성명과  주민등록번호를 기재하고 신청인의 신분증 사본을 

첨부하면 제적 등의 열람 및 등․초본, 등록사항별 증명서의 발급을 청구할 수 있습니다.
5. In the following cases, the applicant may visit the relevant city/district, eup, myeon, or dong office in person, provide the name and Resident 

Registration Number of the person concerned, and submit a copy of their own identification. The applicant may then request the inspection of 
removal records and the issuance of certified/abridged copies and certificates related to the Family Relations Register:
- 위 제1.의 ⓛ,②,③,④,⑥,⑦,⑧ 및 제2의 ⑧,⑨에 따라 청구하는 경우 법원의 보정명령 등 법령으로 정한 소명자료를 제출한 

때 및 상속인이 상속관계의 확인을 위하여 청구할 때
- If making a request under Section 1 (ⓛ, ②, ③, ④, ⑥, ⑦, or ⑧) or Section 2 (⑧ or ⑨), supporting documents prescribed by law, such as a 

court correction order, must be submitted. Additionally, if the applicant is an heir seeking to confirm relationships from whom they may receive 
an inheritance, the relevant supporting documents must also be provided.

※수수료 면제(가족관계의 등록 등에 관한 규칙 제28조제4항)
※ Fee Waiver (Article 28(4) of the Regulations on the Registration of Family Relations)
ⓛ 국가나 지방자치단체의 공무원으로 직무상 필요에 의하여 청구하는 경우

ⓛ If a public official of the State or a local government applies as part of their official duties;

② 「국민기초생활보장법」 제2조제2호의 수급자가 청구하는 경우

② If an applicant is a beneficiary under Article 2(2) of the National Basic Living Security Act;

③ 「독립유공자예우에 관한 법률」 제6조에 따라 등록된 독립유공자와 그 유족(선순위자만 해당된다)이 청구하는 경우

③ If an independence merit recipient and their surviving family members (limited to the highest priority family member) registered under Article 6 of the 
Act on the Honorable Treatment of Persons of Distinguished Service to Independence applies;

④ 「국가유공자 등 예우 및 지원에 관한 법률」 제6조에 따라 등록된 국가유공자 등과 그 유족(선순위자만 해당된다)이 청구하는 경

우

④ If a national merit recipient and their surviving family members (limited to the highest priority family member) registered under Article 6 of the Act on 
the Honorable Treatment of and Support for Persons of Distinguished Service to the State applies;

⑤ 「고엽제후유의증 등 환자지원 및 단체설립에 관한 법률」 제4조에 따라 등록된 고엽제후유의증환자 등이 청구하는 경우

⑤ If a patient suffering from the actual or potential aftereffects of defoliants, as registered under Article 4 of the Act on Assistance to Patients Suffering 
From Actual or Potential Aftereffects of Defoliants and the Establishment of Related Organizations, applies;

⑥ 「참전유공자예우 및 단체설립에 관한 법률」 제5조에 따라 등록된 참전군인 등이 청구하는 경우

⑥ If a war veteran, as registered under Article 5 of the Act on Honorable Treatment of War Veterans and the Establishment of Related Associations, 
applies;

⑦ 「5ㆍ18민주유공자 예우에 관한 법률」 제7조에 따라 등록 결정된 5ㆍ18민주유공자와 그 유족(선순위자만 해당된다)이 청구하는 경

우

⑦ If a person of merit in the May 18 Democratization Movement and their surviving family members (limited to the highest priority family member), as 
registered under Article 7 of the Act on the Honorable Treatment of Persons of Distinguished Service to the May 18 Democratization Movement 
and the Establishment of Related Organizations, applies;

⑧ 「특수임무유공자 예우 및 단체설립에 관한 법률」 제3조제3호에 따라 등록된 특수임무공로자와 그 유족(선순위자만 해당된다)이 

청구하는 경우

⑧ If a special mission merit recipient and their surviving family members (limited to the highest priority family member), as registered under Article 3(3) 
of the Act on the Honorable Treatment of Persons of Distinguished Service During Special Missions and the Establishment of Related Organizations, 
applies;

⑨ 「한부모가족지원법」 제5조 또는 제5조의2에 따른 보호대상자가 청구하는 경우

⑨ If an applicant is a beneficiary protected under Article 5 or 5-2 of the Single-Parent Family Support Act;

⑩ 「민원 처리에 관한 법률」 제10조의2에 따라 민원인이 민원접수ㆍ처리기관을 통하여 등록전산정보자료의 제공을 요구하는 경우

⑩ If a petitioner requests the provision of registered digital information or data through the petition-receiving or petition-processing agency under Article 
10-2 of the Civil Petitions Treatment Act;

⑪ 「전자정부법」 제43조의2에 따라 정보주체가 등록전산정보자료의 제공을 요구하는 경우

⑪ If a data principal requests the provision of registered digital information or data under Article 43-2 of the Electronic Government Act;

⑫ 재해의 발생 등 시ㆍ읍ㆍ면의 장이 필요하다고 인정하는 경우

⑫ If the head of a city, eup, or myeon deems it necessary due to a disaster or similar occurrence;

⑬ 출생신고인에게 기록일부터 2주일 이내에 출생사건 본인의 기본증명서를 최초 1회 발급하는 경우

⑬ If the Certificate of Identification is issued for the first time within two weeks of the birth record date to the person who declared the birth; or

⑭ 다른 법률에 수수료를 면제하는 규정이 있는 경우

⑭ If other laws or regulations provide for a fee waiver.



<별지>
<Attached Sheet>

신청 대상자

(발급대상자)
Applicant

(Certificate 
Holder)

성명

Name
               (한자：                      )

                          (Chinese Characters:            )

등록기준지

Original Place of Registration                 

주민등록번호

Resident Registration Number -

신청내용
Application 

Details

1.가족관계증명서
1. Certificate of 
Family Relations

➀일반(  )통 
➀ General: 
(  ) copy(ies) 

➁특정(  )통           □부       □모 

□배우자     □자녀(성명:        )

➁ Specific: (  ) copy(ies) □ Father  □ Mother  
□ Spouse    □ Child (Name:        )

➂상세(  )통
➂ Detailed: 
(  ) copy(ies)

2.기본증명서
2. Certificate of 
Identification

➀일반(  )통 
➀ General: 
(  ) copy(ies) 

➁특정 ㉠출생‧사망‧실종(  )통 
➁ Specific: Ⓐ Birth/death/missing: (  ) copy(ies) 
㉡인지‧친생자관계정정(  )통
Ⓑ Acknowledgment/correction of biological 
parent-child relationship: (  ) copy(ies) 
㉢친권‧미성년후견(□전부 □현재)(  )통 
Ⓒ Parental rights and/or guardianship of minor 
(□ All  □ Current): (  ) copy(ies) 
㉣개명‧성본변경(  )통 
Ⓓ Name change and/or change of surname and clan: 
(  ) copy(ies)  
㉤국적취득‧상실(  )통
Ⓔ Acquisition/loss of nationality: (  ) copy(ies)
㉥성별정정(  )통
Ⓕ Gender correction: (  ) copy(ies)

➂상세(  )통
➂ Detailed: 
(  ) copy(ies)

3.혼인관계증명서
3. Certificate of 
Marriage

➀일반(  )통 
➀ General: 
(  ) copy(ies) 

➁특정(  )통 

전(前)배우자성명:               
➁ Specific: (  ) copy(ies)  
Former spouse’s name:               

➂상세(  )통
➂ Detailed: 
(  ) copy(ies)

4.입양관계증명서
4. Certificate of 
General Adoption 
Relationship

➀일반(  )통 
➀ General: (  ) copy(ies)
➁상세(  )통

➁ Detailed: (  ) copy(ies)

5.친양자입양관계증명서
5. Certificate of Full 
(Plenary) Adoption 
Relationship

➀일반(  )통 
➀ General: (  ) copy(ies)
➁상세(  )통
➁ Detailed: (  ) copy(ies)

6.신고서류기재사항증명 (   )건
6. Certificate of Information Contained in 
Declaration Forms: (  ) case(s)

7.수리‧불수리증명 (   )건
7. Certificate of Application Acceptance/Rejection: 
(  ) case(s)

8.열람(신고서류)                               년      월      일 접수  

            신고
8. Inspection of Declaration Documents   Date of declaration: ______ YYYY ____ MM ____ DD 
Type of declaration: ____________
9.종전 「호적법」에 따른 제적  ➀등본(  )통 ➁초본(  )통 ➂열람(  )건
9. Certificate of Removal from Family Register under the Previous Family Register Act  ➀ Certified copy: (  ) copy(ies)  ➁ Abridged copy: (  ) copy(ies)  ➂ Inspection: (  ) case(s)
본적:                                         호주:             

대상자:          의      
Original Place of Registration:                     Head of Family:             
Certificate Holder:          of      

※ 특정증명서 교부 신청을 하는 경우에만 선택하기 바랍니다.    

                     [□등록기준지 포함                  □본(本) 포함]
※ Select only for applications for specific certificates.  

                     [□ Include original place of registration    □ Include clan name]



신청 대상자

(발급대상자)
Applicant

(Certificate 
Holder)

성명

Name
               (한자：                      )

                          (Chinese Characters:            )

등록기준지

Original Place of Registration                 

주민등록번호

Resident Registration Number -

신청내용
Application 

Details

1.가족관계증명서
1. Certificate of 
Family Relations

➀일반(  )통 
➀ General: 
(  ) copy(ies) 

➁특정(  )통           □부       □모 

□배우자     □자녀(성명:        )

➁ Specific: (  ) copy(ies) □ Father  □ Mother  
□ Spouse    □ Child (Name:        )

➂상세(  )통
➂ Detailed: 
(  ) copy(ies)

2.기본증명서
2. Certificate of 
Identification

➀일반(  )통 
➀ General: 
(  ) copy(ies) 

➁특정 ㉠출생‧사망‧실종(  )통 
➁ Specific: Ⓐ Birth/death/missing: (  ) copy(ies) 
㉡인지‧친생자관계정정(  )통
Ⓑ Acknowledgment/correction of biological 
parent-child relationship: (  ) copy(ies) 
㉢친권‧미성년후견(□전부 □현재)(  )통 
Ⓒ Parental rights and/or guardianship of minor 
(□ All  □ Current): (  ) copy(ies) 
㉣개명‧성본변경(  )통 
Ⓓ Name change and/or change of surname and clan: 
(  ) copy(ies)  
㉤국적취득‧상실(  )통
Ⓔ Acquisition/loss of nationality: (  ) copy(ies)
㉥성별정정(  )통
Ⓕ Gender correction: (  ) copy(ies)

➂상세(  )통
➂ Detailed: 
(  ) copy(ies)

3.혼인관계증명서
3. Certificate of 
Marriage

➀일반(  )통 
➀ General: 
(  ) copy(ies) 

➁특정(  )통 

전(前)배우자성명:               
➁ Specific: (  ) copy(ies)  
Former spouse’s name:               

➂상세(  )통
➂ Detailed: 
(  ) copy(ies)

4.입양관계증명서
4. Certificate of 
General Adoption 
Relationship

➀일반(  )통 
➀ General: (  ) copy(ies)
➁상세(  )통

➁ Detailed: (  ) copy(ies)

5.친양자입양관계증명서
5. Certificate of Full 
(Plenary) Adoption 
Relationship

➀일반(  )통 
➀ General: (  ) copy(ies)
➁상세(  )통
➁ Detailed: (  ) copy(ies)

6.신고서류기재사항증명 (   )건
6. Certificate of Information Contained in 
Declaration Forms: (  ) case(s)

7.수리‧불수리증명 (   )건
7. Certificate of Application Acceptance/Rejection: 
(  ) case(s)

8.열람(신고서류)                               년      월      일 접수  

            신고
8. Inspection of Declaration Documents   Date of declaration: ______ YYYY ____ MM ____ DD 
Type of declaration: ____________
9.종전 「호적법」에 따른 제적  ➀등본(  )통 ➁초본(  )통 ➂열람(  )건
9. Certificate of Removal from Family Register under the Previous Family Register Act  ➀ Certified copy: (  ) copy(ies)  ➁ Abridged copy: (  ) copy(ies)  ➂ Inspection: (  ) case(s)
본적:                                         호주:             

대상자:          의      
Original Place of Registration:                     Head of Family:             
Certificate Holder:          of      

※ 특정증명서 교부 신청을 하는 경우에만 선택하기 바랍니다.    [□등록기준지 포함  □본(本) 포함]
※ Select only for applications for specific certificates.  [□ Include original place of registration  □ Include clan 

name]
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(  ) copy(ies)

2.기본증명서
2. Certificate of 
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➀ General: 
(  ) copy(ies) 

➁특정 ㉠출생‧사망‧실종(  )통 
➁ Specific: Ⓐ Birth/death/missing: (  ) copy(ies) 
㉡인지‧친생자관계정정(  )통
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parent-child relationship: (  ) copy(ies) 
㉢친권‧미성년후견(□전부 □현재)(  )통 
Ⓒ Parental rights and/or guardianship of minor 
(□ All  □ Current): (  ) copy(ies) 
㉣개명‧성본변경(  )통 
Ⓓ Name change and/or change of surname and clan: 
(  ) copy(ies)  
㉤국적취득‧상실(  )통
Ⓔ Acquisition/loss of nationality: (  ) copy(ies)
㉥성별정정(  )통
Ⓕ Gender correction: (  ) copy(ies)

➂상세(  )통
➂ Detailed: 
(  ) copy(ies)

3.혼인관계증명서
3. Certificate of 
Marriage

➀일반(  )통 
➀ General: 
(  ) copy(ies) 

➁특정(  )통 

전(前)배우자성명:               
➁ Specific: (  ) copy(ies)  
Former spouse’s name:               

➂상세(  )통
➂ Detailed: 
(  ) copy(ies)

4.입양관계증명서
4. Certificate of 
General Adoption 
Relationship

➀일반(  )통 
➀ General: (  ) copy(ies)
➁상세(  )통

➁ Detailed: (  ) copy(ies)

5.친양자입양관계증명서
5. Certificate of Full 
(Plenary) Adoption 
Relationship

➀일반(  )통 
➀ General: (  ) copy(ies)
➁상세(  )통
➁ Detailed: (  ) copy(ies)

6.신고서류기재사항증명 (   )건
6. Certificate of Information Contained in 
Declaration Forms: (  ) case(s)

7.수리‧불수리증명 (   )건
7. Certificate of Application Acceptance/Rejection: 
(  ) case(s)

8.열람(신고서류)                               년      월      일 접수  

            신고
8. Inspection of Declaration Documents   Date of declaration: ______ YYYY ____ MM ____ DD 
Type of declaration: ____________
9.종전 「호적법」에 따른 제적  ➀등본(  )통 ➁초본(  )통 ➂열람(  )건
9. Certificate of Removal from Family Register under the Previous Family Register Act  ➀ Certified copy: (  ) copy(ies)  ➁ Abridged copy: (  ) copy(ies)  ➂ Inspection: (  ) case(s)
본적:                                         호주:             

대상자:          의      
Original Place of Registration:                     Head of Family:             
Certificate Holder:          of      

※ 특정증명서 교부 신청을 하는 경우에만 선택하기 바랍니다.    [□등록기준지 포함  □본(本) 포함]
※ Select only for applications for specific certificates.  [□ Include original place of registration  □ Include clan 

name]
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